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W3BopHU HayuyHU paj

Opcar Jluropuo

CX. TOPEbATH CE
(KA JIPYTAUMJEM PJELIERY JEAHE ‘MJIETAYKE’ ETUMOJIOT UJE)

CX. wopraitiu ce “ynaJbuTh ce’ OOMYHO C€ U3BOJIU O MIICT. fornar(se) ‘Bpatutu (ce)’
< BIIAT. TORNARE ‘OkpeTaty; Bpahatu (ce)’. Ho, reorpaduja qujanexarckux norspaa (Humasa,
Pamika, [lonpume, banar, bauka, CnaBonuja, Jluka, Tponossbe, Xepuerosuna, Pauu Korapu,
JlanmaTuHCKa 3aropa UT/.) He yKa3yje Ha MIeTauKU Kao Ha U3BOp 3auMama. CTora ce y 0BOM
pajy Ipesiaxe alTepHATUBHO ETHMOJIOLIKO Pjellebe: 1A je CX. oprbaitiu ce Off pyM. 2sg. subj.
sd te torni [torn’] ‘a ce BpaTHIL, BpaTH c€’, Takohe Of1 BJIaT. TORNARE.

Kmwyune pujeun: etumoioruja, 0aaKaHCKH JIATHHUTET, MIETAUKU, PyMYHCKH, CPIICKO-
XPBaTCKH.

SCr. tornjati se ‘get lost, off you go’ is usually derived from Ven. fornar(se) ‘return’ <
Vulg. L TORNARE ‘turn; return’. However, the geographical distribution of the attested forms
(Nisava, Ragka, Podrinje, Banat, Backa, Slavonia, Lika, Tropolje, Herzegovina, Ravni Kotari,
Dalmatian Zagora, etc.) does not point to Venetian as the source of borrowing. The paper the-
refore proposes an alternative etymology, deriving SCr. tornjati se from Romn. 2sg. subj. sa te
torni [torn’] ‘may you return, return!’, likewise from Vulg. L TORNARE.

Key words: etymology, Balkan Latin, Venetian, Romanian, Serbo-Croatian.

1. VBon. IIpetpecajyhu pujeun mocrae o UT. fornare ‘BpaTUTH | tornarsi
‘Bparuru ce’, Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika I1. Ckoka HaBo-
IIA ¥ AUjasIeKaTCKU OONHK topHdiu ce ‘BpaTutu ce’ (bokasa), Te qoaaje: ,,Ovamo
jos$ u saobrac¢ajnom govoru pejorativni imperativ fornjaj se “udalji se”” (ERHSJ 111
525). To ject, ERHSIJ mopenu nujan. iiopndiu ce ‘BpaTUTH ce’ ca TIejop. iloprvaiiiul
ce ‘ynajpuTH c€’ U 00a U3BOJU OJ] UT. fornarsi ‘BpaTUTH ce’, Tj. MIICT. tornarse.
Bynyhu na ce kacHHju €TUMOJIOIITKH PjETHHUITH OBOM eTHMOJIoTrHjoM He OaBe (GLu-
HAK 1993 u ERHJ, EPCJ u I1IEPCJ no T jour Hucy cturiu), CKOKOB CyJT ¥ J1ajbe
BakH kao MjeponaBan; mperoce ra HER XI 91 u HIP, a Hama3u ce u y amjaekar-
CKHMM PjEeYHUIIMMA KOjU OCHM TOTBP/IE, 3HAYCHA U IPUMjepa JOHOCE H ETUMOJIO-
mko Tymadewme (Hup. BaBic 2008: 467 unu Paviovic — Paviovice 2018: 518). Ho,
HMCLPIAH YBH Y AHjalleKaTCKy rpal)y OTKpHBa [a y IPUMOp]y I71aroia iwoproaiu
ce Hema, 1ITOo Bamehy, MIIETauKy CTHMOJIOTH]y YHHH YTHTHOM. Y oBoM paxy, nejop.
Wiopreatiiu ce “yaJbUTU €& 0/(Baja CC OJL AjaJl. WlOPHALlL ce ‘BPATUTH CC’, @ MJECTO
TOra ce MpeJyIaXke AITEPHATHBHO €TUMOJIOIIKO pjelliche, Koje je ycmaljeﬂo careo-
JUHTBUCTUYKHUM U ()OPMATTHUM JIATOCTUMA PACIIOIOKHUBE JIMjaliekaTcke rpale.

* OcTBapeme OBOT pajia MoApkao je MHHACTapCTBO HayKe, TEXHOIONIKOT pa3Boja i HHOBa-
nuje Peny6nnke CpOuje y ckiony GuHaHCHpamka HAyYHOUCTPAXKMBAYKOT pajia Ha YHUBEP3UTETY
y Beorpany — ®unozodckom daxynrery (0poj yrosopa 451-03-33/2026-03/200163).
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2. CX. TIOTBPAE Y 3HAUERY ‘BPATUTH (CE). CIipaM UT. tornare u tornarsi'y Miie-
TAuKOM C€ Halla3u fornar ‘BpaTuT’ U tornarse ‘Bpatutu ce’; B. BOERIO 1867°: 758.
[Ipema REW? 8794, muier. tornar(se) noctaje ox nar. TORNARE. Mcto DELI 1330.
HcnpBa, TORNARE 3Ha4M ‘OKpeTaTu’, a KACHHUje, y ByJITapHOM JIATHHUTETY, 3aMje-
Ibyje KIIaCUYHO VERTERE y 3Ha4ery ‘Bpaharu (ce)’; B. VAANANEN 1981°: 81. IIpema
ERHSJ III 525, cx. moTBpAe TpaH3UTHUBHOT TUIIA HACTABJbAjy MJIET. TPAH3UTHB
tornar, a oHe pedIIEKCUBHOT THIIa MJIET. pediiekcuB tornarse. cro Lipovac-Ra-
puLovic 1981: 358. JIBojake MOTBp/E OpakaBajy MIET. TPaH3UTUB-PEeIICKCHB
tornar(se).

CX. TpaH3UTHBH, y 3HAUCHY ‘BPaTUTH (Kola/wiitio, OCUM aKo HUjE IpyTadHje
HaszHaueHo): iopndin (Cycax, HAMM — HRASTE — GUBERINA 1956: 126; Cem, MoGUS
2002: 152 — y 3Hauewy ‘crryctuth’); imopudin (Buc, Roki 1997: 540 — amp. ,,00
wopHa Xy1e”, Tj. KapTy y UCTOj 00jm).

TpaH3uTUB N0N1a3K U Y U3pa3y MopHaili KOHail OyKB. ‘BpaTUTH padyH’, Tj.
‘outn ox kopuctr’ (Pujeuka naxuja, RIA XVIII 488; C3 Boka, Musi¢ 1972: 230;
JU Boka, Lirovac-Rapurovic 1981: 358; Jlyoposuuk, bojanns — TruByHAT 2002:
394; Cunba, Vicgato 2017: 32). [Ipema RJA V 261, npBa noTBpaa Hayiasu ce y Ha-
paBoyuenujuma JlocurejeBux hachu (,,Ty HAMb HE HOPHA KOHAWUD W ,,KAKO Cy
XOTENIM OHU KOUMa 3 iopHao Konaius”, B. ObpajioBuYbL 1788: 44, 272). TTocpujenu
je OIET M3pa3 MIIETAuKOT MOPHjEKIa, Of tornar conto; B. BOErRIO 1867°: 758.

Cx. pehiiekcuBHy, y 3HaUCHY ‘BpaTtuTu ce’: imopudiniu ce (boxxasa, ERHSJ 111
525; Cann, Piasevori 1993: 383; Cectpym, Fatovic 2017: 273); wopndinu ce (Ky-
kspuia, Maricic 2000: 313; Pusam, Raputic 2002: 311; bpoum, Rancic 2013: 189);
imopnaitu ce(j) (Cunbda, Vigato 2017: 21); mopndin ce (bnaro, MiLAT PanZa 2015:
442). Ilpema caonmrewy ap M. AGoBuha, 00IHK ttopHdiu ce HaTa3M ce Uy TOBO-
puma jyrouctodHor aujena boke KOTOpCKE.

JBojake NOTBpJIE, y 3HAYECHY ‘BpaTUTH (C€)”: imtopndiniu (ce) (Bprana, JURISIC
1973: 217, HOBJ‘baHa Ticic 2004: 377; Bubume, SIMUNIC 2013: 725 — TpaH3UTHB HIIp.
Y . iOpHAy IyHAT”, Tj. TACKY); iophdiu (ce) (boxasa, CroNiA 1927-28: 81; J1
Boxka, Lirovac-Rapurovic 1981: 358; Opbanuhn, KALSBEEK 1998: 571 — Tpan3uTuB
HIIp. Y ,,0HA MH je iioprdia oHO;, Yauje, NikoLic 2000: 179; bemn, VELCIC 2003: 490;
ITutse, BARBIC 2011: 327; XBap, BEncic 2014%: 468; Jloxumha, GALOVIC — VALERI-
JEV 2021: 396 — TpaH3UTHB HIID. Y ,,itl0pHAi THCMO”); iiopudin (¢e) (11ar, Vipovi¢
1974: 116 w Kustic 2002: 386 — TpaH3UTHUB HIIP. Y ,,CBE CaH MY HOpHAA”); OPHATU
(ce) (Tporup, Gei¢ 2015: 421); mopnaiu (ce) (Omumass, ManuLia 2006: 339;
I'pobuuk, LUKEZIC — ZuBCic 2007: 663); igypnditu (¢e) (Mct, SMOLIAN 2015%: 403).

JpyTo nuiie MieTauKkor UMIIepaTuBa (MJIET. forna!) IOHETAje CITy U Kao
y3Buk: iiépnal (Cem, Mocus 2002: 152; Xsap, Bencic 2014%: 468 — ump. ,.u
topna! BEceno uoce”, Tj. Hatpar); mopna! (Omumass, ERHSJ III 525 u MaHULIA
2006: 339) mopna! (Konan, OSTARIC 2005: 534 — xao 3amoBujer BOIy TIPH Opamby,
Ha Kpajy BUBE, IOK TOHOBO HE ylje y Opasny); mdpna ce! (HI/ITBe Barsic 2011:
327). Pjehe ce muteT. umMniepaTHB jaBiba y cilyKOU mpuiiora: mopna (Mx, MARTI-
Novic 2005: 424 — Hrp. ,,KaJi HHICMO MOTJIU TYJIE, @ MU (OpHA”, Tj. “OKOJIO’).

3. [IOTBPAE V 3HAUEWY ‘CTPYT’ U ‘TIPEIIA’. JIaT. TORNARE JICHOMHHAJI j€ U3BEICH
OJ1 TORNUS < rpd. TOpvog ‘cTpyr’; B. ERNoUT — MEILLET 1959%: 695. (Citipy1 je cTo-
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napcko opyhe nmomohy Kor ce npeamMeTH oA ApBeTa okpehy, CTpy Ky H riauajy.) Y
UTAJINjaHCKOM, JIaT. TORNUS jaje forno; B. REW? 8796. Ho, MHOrO je 00nuHuje
tornio, xoje je mpema DELI 1330 mopujexsiom on torni (= murypair 3actapjesnor
torno) 0K je IeHOMHHAII o1 fornio tornire ‘ctpyratu’. Beh 3ope 1895: 22 cx. mo-
TBPIE Yy 3HaUCHWy ‘cTpyr’ u3Bonu ox ut. fornio. Ucto ERHSJ III 525. Ho, nopen
BUX jaBJbajy CE M OHE y 3HAUEHY ‘TIpela’, Koje ce (kako youaBa MAVER 1922: 252)
y WTalrjaHCcKOM He Hajiasu. [Ipema ToMe, M3BjecHO je fa y Cirydajy MOTOBUX I10-
TBp/ia HEe MOKe OWTH pHjedr O UTAIHjaHCKUM IT03ajMIbeHuIIama Beh o panmaro-
POMaHCKHM PEMKTHMA Ca BJIAT. MCTOHUMHJOM ‘CTPYT’ — ‘Tpemra’ (Kao HIIp. U
y KaT. forn ‘npema’, B. DECat VIII 607). Cmuaro TBpau u CKOK, KOjH T03BOJbaBa
Jla TIOTBPJC y 3HAUCHY ‘TIperra’ Mory OWTH JaIMaTOPOMAaHCKOT TTOpHjeKIa MO
YCJIOBOM J1a cripam jaT. o uMajy y; B. ERHSJ III 525. Kacuuje, ucto u LiGORIO
2014: 257. (Bartorl 1906 u Rocchi 1990 moTBpae y 3HaUewmy ‘Tpemia’ He HaBOE.)

CX. IOTBpIC y 3HAYCHY CTPYT’: dopar, -proa u iypars, iyproa (JlyOpoBHUK,
3opE 1895: 22 u ERHSJ 111 525); @@ypam, -prea (Iosbuna kpaj Crumura, IVANISEVIC
1903: 274 u 1904: 74).

Cx. mOTBp/e y 3Hauewy ‘Tipema’ (3a ribeuemhe MaclinHa, rpokha, cMoKkaBa):
mwyparm, -prwa (Cton, I[loseuna, Buc, nentpanna Janmanuja, ERHSJ 111 525);
mypam, wypra (Buc, Roki 1997: 547 — unip. ,,IBO-TpH iiyprea 3a TypHAT”, Tj. 32
rieuerse); myparn, wiypna (Xsap, BENCIC 20142: 476); wmppar (3napun, Biazic—
DEaN 2002: 195); mypars (Janmatuncka 3aropa u 3anajana Xepuerosuna, Gusi¢
— Gusic 2004: 495) mypan, wiypna (Ilutse, BARBIC 2011: 331) [IpBa notBpna y
3Ha4erby ‘TIperia’ Hajiasu ce y Tpehem H3[Iaksy HapqnheBor PjeuHHKa, Y KOM Y3 IJ10-

cy ‘torchio’ (= ‘wopkyn, mpema’) CToju BapI/I_]aHTa uiyparb; B. Parcic 19013 1040.

JleHoMuHanM NOTBpAA y 3HaUCHby ‘TIpewia’, KOju 3Haue ‘THEUHUTH, IIperaru’
(macnune, rpoxie, cmokse): wmopmwaitiu (Cton, ERHSJ 111 525); iwypnain (Buc,
Rok1 1997: 547); mypndii (Tporup, Gei¢ 2015: 431); Tmypnain, npema iuypnarse
(XBap, GrRGURIC KAasanDRrIC 1880: 389) u iuyprore (bpycje, DuLcic — DuLcic 1985:
701); d@pu-iypnaitiu (Tomuua kpaj Crmta, IVANISEVIC 1904: 138); Timypmaitiu
npema 3sg. iypra (Maxapcka, Boagisic 1874: 272 — mrip. ,HoBjek ce ctapa camo
OKO OamThHe ... 1a Oepe W Kynu MacliiHe, Ja UX MIUje U wyproa’); mypredin
(CrmuT, Vipovic 1994: 118). [Ipema caonmurewy ap M. Tomenmnh-hypnun, y Kyan
[Tespemkoj mocToju u umMIiephekTuB ayprwdeain. ERHSJ 111 525 cx. moTBpme y
3Hauely THEUUTH, IPEIIaTH He CXBaTa Kao IEHOMHHAJIC HETO Kao HEIOCPEIHE
T03ajMJBEHUIIE OJT UT. fornire, Tj. O MJET. torniar. Ho, To He MOYKe OMTH TaqHO jep
OBH OOJIUIIM HE 3HAUE THCUUTH, IIPEIIaTH’ HEro YIPaBo ‘CcTpyraTu’ (M CIUYHO,
sue B. y GDLI XXI 60 u Boerio 1867%: 758).

JeHomuHanu, y MeTaOpUYKOM 3HAUCHY ‘KUILUTH, MYYUTH : iOpHaitiu
(Byxosuiia y Jlanmanuju, ARDALIC 1908: 217 — HIip. ,,pedye MyXKYy, 1a My je 3eT
pekao, na oamax nohe, mucnehu, ga he oHako U wWera wopHailiu, Kao u wy”);
c-imopnain (Kyhumre, ERHSJ 111 525 — y 3Ha4yewy ‘THaBUTH', HIIP. ,,IITO ME
ctuopudajeus”). CKOK OOJIMK C-iiOpHAaiti U3BOM Off EX- > §- ‘U3-" M MIICT. torniar
‘ctpyratu’ . Ho, BjepoBaTHHje je na ce metadopa X — ‘KHBUTH, MyUYUTH 3aCHH-
Ba Ha 3HAaYeHY THEUUTH, IPEITH (KOje ce Hala3! y IpUMjeprMa U3 IPETXOAHOT
naparpada) Hero Ha 3Ha4U€Hwy ‘CTPYraTH’; yYII. HIIP. CX. WLIdUUitiy ‘“TPUTUCKATH ,
OJIaKJIe OHJA ‘YyTHEeTaBaTH .
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4. ITOTBPIIE ¥V 3HAYERY ‘VIAJLUTH CE’. [Tocibeamy rpyiy YnHe NOTBpIE y Te-
JOpPaTUBHOM 3Ha4eHy ‘HECTaTH, OOUTH, TYOUTH ce’, Tj. ‘ynaseutu ce’. Kao mro je
Beh peueHo y Vsogy, ERHSJ 111 525 u3zBonu oBe MOTBpIIE 011 MIIET. fornarse ‘Bpa-
THUTH C€’, OIAKJIE CY U OHE U3 Of. 2.

CX. IOTBpZIE Y 3HAUEHY ‘yIAJbUTH ce’ (OCHM aKo HHje pyTraduje Ha3Ha4eHO):
wopmwainu ce (Hou Can, [lecka, CyboTura, Mokpun, HoBo Muiomieso, ITETPO-
BUR U 1p. 2009: 52 — HOP. ,,ii0predj ce, Na Te HE BUAUM BHIe 0Bae’; [mamou,
boyunoBun 2015: 198 — HIp. ,gyen JIu mTa TH KAKEM, UOprbdj ce OBIANEH
Hparaueso, [IeTPOoBURE — KaTiyCTHHA 2019: 557 — HIIp. ,,MOpam n1a ce iopram u3
oBujex ctona’; [Ipunpara, Basi¢ 2022: 789 — unp. ,,iiopmwdj ce T# AANO Y ...
MaTepHy”); iioprainiu ce (JJanmaruncka 3aropa u 3anajiHa Xepuerosuna, Gusi¢
— Gusi¢ 2004: 487 — unp. ,,cMucTa Cce iwoprbaj on Moju Bpara’”; Kauep, [IETPOBUR
— Kanvctuna 2011: 289); @opmwait(u) ce (Mojroat, Puctun 2010: 271 — Hip.
,»HCK ce iopra onasng”’; berkosar, Paviovic — Paviovie 2018: 518; bujeno [oske,
BamianoBur-UeuoBun 2020: 248 — HIIp. ,,iliopraj ce W 1a T€ MOje OYHU BHUIIE HE
Bune”); mopmwain ce (6auku Xpsaru, SEKULIC 2005: 595 — HID. ,,itiopreaj MU ce
ncnpup kyhe”; Crynennn, Basic 2008: 467 — HITP. »WOPIA] MY Cce UCTIPUJT OuHnjy”;
HaKpau, 3AI/IHALI 2024: 536 — HIIp. ,,lOprbaj ce ONABIIE IOK T Hj€caM n3yaapd’);
moprait ce (mnaxu nkasim, CULIAT 2009: 257); moprba ce (Kamenwnma xog Huma,
JoBanoBun 2004: 330 — urip. ,,HEKa ce wopra on men”; Lpua Tpasa, CTOJAHOBI/IT)
2010: 928 — urip. ,,HEK ce wopra ox Haiy kyhy”); c-mo‘prbau_m ce (Kauep, ITeTPO-
Buh — Kanvetuna 2011: 278 — y 3Hauewy ‘nactu’; paraueso, [IETPoBIE — Kamy-
cTuHA 2019: 538 — Hp. ,,hé ce nocne cropmwaiie — OHU 3HA]Y”); C-iHOpHa ce
(LlpHa Tpasa, CtojanoBuh 2010: 900 — y 3HaYewy ‘U3ryOHUTH ce; HECTaTH , HIIP.
,»CHIOpHAuie ce TaM-1071e y PEKY” UITH ,,CIOPHAIL ce HETNIE Y PatT”); y-ilopra ce
(Upua Tpasa, CtoianoBus 2010: 526 — y 3Ha4ewy ‘mpenactu ce’, Hip. ,,HAYUCTO
ce yiopran”), Ha-imopmwa ce (Llpua Tpasa, CtoianoBuns 2010: 521 — y 3Hauewy
‘BpHII/I”ll"I/I HYXLY’, HIIP. ,,HAOPHQL ce GaKCy3 Ha CPEN My THHYE”, Tj. Ha Cpe[ Iy Ta,
crase).

[IpBa moTBpAa y 3HaUeHy ‘yHaJbUTH c€’ Hajla3u ce Beh y MpBOM H3aamy
Byxosor pjeunnxka (Bvk 1818: 824) u rnacu iniopmainiu ce ‘sich fortmachen; ma-
turo’ — HIIp. ,,iopreaj ce onatie’”. [lopen riarona, Byk Ha HaBeZeHOM MjecTy Ou-
JBEXKN M L. IMCHHLLY ilioprbarve ‘das Machen, dall man fortkommt; maturatio’. Cam
[JIaroj JaBJLa ce y jomr HekuM pjeunuuuma XIX Bujexa; 61/UB€)KI/I ra, Ha IIpuMjep,
[llynexoB pjedrnx s.v. sich fortpacken (SULEK 1860: 497), sich hlnausheben (op.
cit. 681) u sich hinpacken (op.cit. 685), u llonoBuhes pjeunux s.v. sich fortmachen
(ITonoBuw 1879: 125), sich fortpacken (op.cit. 126), sich packen (op.cit. 207), sich
Jfortscheren (op.cit. 237), sich trollen (op.cit. 287), sich wegpacken (op.cit. 343) u
sich wegscheren (lbld ).

13 BykoBor pjeuHuKa UOpraiil ce ¥ WopHsdrse TIPEy3eTo j Y UCTOM 3Ha-
yewy y pjeunuk U. bpoza u ®p. Usekosuha (Broz — Ivekovi¢ 1901: 11 581) u 'y
Pjeunux JA3Y (RJA XVIII), ¢ THM 1IITO IOTOBKHU 0/1aje IBa IpUMjepa U3 ajesa M.
Munuhesuha: ,,HA TH OBO, TIa Ce Woprbaj ONaATIIE” U3 3UMMbUX 6euepu U ,,C TYIIe MU
ce twopraj” n3 Homenura sHameHuiiux bygu y cpiickol Hapoga. Y XX BHjeKy, Ta-

'V 3navemy ‘BpmmTH HY)Iy (01 CTpaxa) ym. y-iipormaitu ce? Youu u iopuitiu ‘hyoputn’
(ERHSJ 111 484).



CX. TOPHATH CE (KA IPYTAUMJEM PJEHIEWRY JEJITHE ‘MJIETAUKE” ETUMOJIOI'MJE) 11

rOJI iOprailiy ce yaa3u y CPIICKOXPBATCKU CTAaHAAP/ TE CE jaBjba y pjeuHULIMA
kao wto je PMC, xoju (y VI 243) nonocu npumjepe ,,iopreaj ce onMax ogasie”
u3 Xymopuciuuuxux gjena B. Kopajua u ,,iiopreaj Mu ce ucupen ounjy’” u3 Japyie
b. Yuninha. Ynpkoc kacHHjeM pacnaay CpICKOXPBATCKOT CTaHAAPIA, [J1aro
{opreatiu ce OTICTAO je, Te JaHAC YNHU CACTABHH JIHO CBHX IOCT-CPIICKOXPBATCKUX
crangappa: cprckor (PMC-12 1301), uproropckor (Bykosus 2014: 812), 6ocanckor
(Cepi¢ 2007: 1140) n xparckor (HER X 91).

5. JIpyrAuMJE PIEILERE. 13 oBmammme rpahe mpom3inasu na Baxkehe eTIMoIron ko
TyMademe CX. ioprpaitiu ce “yIaJbuTH ce’ (0 KOM je BHUIIE pujedn ouio y Ysogy)
Ma ABHje IJ1aBHe MaHe.

1) IloTBpae y 3HaUYCHY ‘BpaTUTH ce’ CBE UMAjy # IOK OHE Y 3HAUCHY ‘yaa-
JBUTH c€’ CBE UMajy #; B. o1. 2 1 4. Y ERHSJ, Cxok mopean mpBe ca aipyruma te
W3BOJIU U JeTHE U JIpyTe Off MIIET. fornarse ‘BpaTUTH C€’, aJId HE 00jalImbaBa 3a1To
MPBE UMajy H JIOK Ipyre uMajy . (To jecT, He oGjalimbaBa OTKY/ ¥ Y HABOJIHOM
tornarse > wopraiiu ce.) Mjecto Tora, ocliama ce Ha IIOTBpPC Y 3HAUCHY THe-
YUTH, npemat’ (0. 3), 01 KOjUX HEKe UMajy 7, IITO HAC HABOJAM HAa 3aKJby4aK
Ja pehyTHO nopa3zyMujeBa lUXOB YIITHB Ha IOTBPJC Y 3HAUCHyY yIaJbUTH ce’.
Ho, ocTaje HejacHO Koja je TauHO Be3a u3Mely 3HaueHma ‘THEUUTH, NPEIIaTu’ U
‘ynaseutu ce’. [Ipema Tome, mpBa MaHa CKOKOBE €TUMOJIOTH]E Ta je LITO Ce Y O]
HE HaJla3u 3aKOHOM]EPHO 00jalllkbEerbE 3a 1b Y CX. OpHaltiu ce “ylalbuTu ce’. Yak
W aKO JIOMYCTHMO T3B. YKpIITame (ITo 32 CKOKOB yoOM4ajeH!u METOJ HUTIOIITO
HUje KapaKTEePUCTUYHO), MUPMOPAHU CMO J1a YKPIITaMO OOJIMKE HENOBE3aHUX,
JUCTIApAaTHUX 3HAa4Y€Ha, Kao IITO Cy ‘THEUYNUTH, IpeIaTH’ U ‘yAaJbUTH ce’.

2) lloTBpae y 3Ha4YCHY ‘YAAJBUTHU €’ jaBJ/bajy e HCKJbYYHBO Y KOITHEHUM
kpajesuma. Hanazumo ux y JU Cpouju (Lipua Tpasa), Humasu (Kamenuua),
Pamikoj (/Iparaueso, Kauep), [lonpumy (Byk), banary (Mokpun, HoBo Musorieo,
Hecka), baukoj (Hosu Can, CyOoTtuua, 6auku Xpsatn), CnaBonuju (Ilakpar), Jinmu
(srrraxy wkasim), Tponoswsy (I'mamou), XepueroBunu (3anaaHa Xepieroprnna), Pas-
uuMm Korapuma (benkosar, [Ipunpara), lanmarunckoj 3aropu (Ctynennu) u C1U
Hpnoj I'opu (bujeno Ilospe, MojkoBar); B. ox. 4. 3a pa3nuKy O TOTa, MIeTayKe
o3ajMJbEeHUIe OOMYHO JT0J1a3e Y IPUMOPCKUM KpajeBuMa, Hiip. y Mctpu, Xpsar-
ckoM mpumopjy, Janmanuju (ca octpBuma), boxu xotopckoj, [lamrposnhnma
uta. Bumme B. HIp. y MuLIACIC 1959: 129-31, Music¢ 1972: 36—40 u, cana, IIINAHOBUR
2024: 230-31. IIpema Tome, npyra je MaHa CKOKOBE €TUMOJIOTH]j€ Ta IITO HE BOIH
padyHa 0 TOME JIa C€ CX. ioprpaitiu ce ‘yIaJbUTH ce’ THjaIeKaTCKH jaBJba caMo
OHJIje T/Ije MJIETauKe 1M033jMIbEHHUIIE HHAYE HE J0NIa3e.

3060r HaBeneHNX MaHa JTOCaTaIIhe CTUMOJIONIKO TyMadekhe He Ajery]je Bje-
POBATHO, a MjeCTO Ibera oJMax ce yKa3yjy ABHje aJiTepHATHBHE €eTHMOJIONIKE
onuuje.

1) Morio Ou ce y3eTH Jia je CX. Wopraitiu ce M03ajM/beHO U3 ‘0aJIKaHCKOT
naruHuTeta’. Hamme, cBU pyMyHCKH BapujeTEeTH HACTaBIbajy BIIAT. TORNARE ‘OKpe-
tatu; BpahaTu (ce)’, a CiMO TORNARE Ha OBUM j€ ITPOCTOPUMA 3a0HIbEKEHO Beh y
VII Bujeky, y o0nuKy 2. NHia ©MIepaTHBa TORNA (= 4yBEHO ,,tOpva, TOpva’” U3
Teounakra Cumokare, B. Hist. 11 15, 9). Ho, TORN-ARE OM KOJI HAC JaJIO (UOPH-aiuU
ce, a He wopr-aiuu ce. Kaxo 6ucmo Ty popmaiiHy nmoTemkohy OTKIOHHIIH, MOTIIH
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OMCMO MPETIOCTABUTH JIa j€ TORNARE y OaJIKAHCKOM JIATUHUTETY MPenHAYEHO Y
*torniare (IuTO O 3aUCTa AJI0 WOPF-ailii ce); YI. HIIP. pOM. *captidare mopexn
JIAT. CAPTARE ‘XBaTaTw WIW POM. *altidre mopen mat. ALTARE ‘nmu3aTu’. Bume y
Tekaveic 1970: 19697, VAANANEN 19813: 90-91, NepeLikovic 2005 uta. Ho, py-
MYHCKE KOHTHHYaHTe (B. ICIION) HE YKa3yjy Ha *fornidre Hero Ha TORNARE. (Y Be-
Jp0TCKOM, BARTOLI 1906: 11 230 Oussexu tornudr ‘Bpatutn’, amu ELEMENDORF 1951:
129 Taj 0OMK U3BOAM O UT. fornare.)

2) Bnart. TORNARE ‘okpeTarw; BpahaTtu (ce)’ y pyMyHCKOM naje a (Se) turna
‘IIOBPATHUTH; CUIIATH , apXaudHo U ‘BpatuT ce’; B. REW? 8794. Mcto CIORANESCU
1966: 868. Hanasme, y apyMyHCKOM Jaje 1sg. (mi) tornu ‘BpaTuTH (C€); IOBPATHTH
ce, mohu k cebn’ (PapaHAGI 1963: 1041), y MeriieHCKOM 1sg. (mi) torn ‘BpaTuTH,
onoutu; BpatuTH ce’” (CAPIDAN 1925: 111 296), y uctpopyMyHCKOM furnd (se) ‘Bpa-
tutH (ce)’ (Puscariu 1929: 327 u Kovacec 1998: 201). Cx. wopr-aiuu ce Moxke
OMTH 0] KOHjyHKTHBA OBUX IJIAroJa: pyM. 2sg. forni (4ut. torr'), apym. 2sg. torni
(auT. tornji, PAPAHAGI 1963: 27), mer. 2sg. torn (uut. tornj, CAPIDAN 1925: 111 296).
Hawme, He3aBUCHU KOHjYHKTHB KOPHUCTH CE M KA0 MMIICPATHB; YII. HIIP. MeT. ,,Si-ts
ti torn” ‘na ce Bparui, Bpatu ce’ (Capipan 1925: 11 66). Buie B. y GALR 1 391.
[Ipema caonmrewy ap Hukone [omy6osuha (Bumie o nadopmanty B. y JIurorro
2024), 061uK 2. TMia KOHjyHKTHBA IOCTOJU Uy BIAIIKOM roBopy bopa u Majnan-
1eKa, ¥ riacu fornj. Ho, 3Ha4u MCKJbYy4YHBO ‘cHIaTh’.>

W3 reonmHrBUCTHYKE IEPCHEKTHBE, 00je HaBelleHe onuje Moryhe cy, anu u3
MEepCIeKTUBE UCTOPHjCKe (POHETHKE, APYyra OMIKja je BjepoBaTHMja, T€ je cTora
MPEIJIAXKEMO Ka0 PjelcHhe.

6. 3AKJBYUIU

(1) IIporuBno CkOKYy, CX. iiopreaitiv ce ‘ynajbuTh ce’ He 1A ce MOPEIUTH ca
MOTBpJaMa y 3Hauewy ‘BpaTUTHU c€’ (Iujall. iopHdiu ce U CIUYHO, B. OA. 2), Of
MIJICT. fornarse ‘BpaTUTH c€’; HAMME, IPETIOCTaBKa 1a tornarse 1aje woproailiu
ce He o0jalImbaBa OTKYI # y wopraiuu ce. Moryhe ‘ykpirame’ ca moTBpAaama
Koje uMajy # (Iuja. iypraitiu U CIIMYHO, B. OJ1. 3) YMHU Ce MPOU3BOJHHO jep OHE
HE 3Haye ‘BPATUTH C€’ WM ‘yAJbUTHU CE HErO ‘THEYUTH, IpeuiaT .

(2) I'eorpaduja aujanexkaTcKuX MOTBpAA y 3HaUewy ‘yaassutu ce’ (J Cpou-
ja, Humaga, Pamka, [Tonpumse, banat, bauka, CraBonwuja, JIuka, Tpomnosee, Xep-
neropuHa, Pasau Korapu, /lanmmarurcka 3aropa, CU Lipra ['opa) He ykasyje Ha
3aMMame 13 3alaJHUX U3BOPA, Ka0 LITO CY TOCKAHCKH, MJICTAYKH, |y KHOUTAJIU-
JAHCKH, TAJIMaTOPOMAHCKH U BEJLOTCKH, HETO U3 HCTOYHUX W3BOPA, KA0 IITO CY
PYMYHCKH, BIIAIIKH, apyMYHCKH U METJICHCKH.

(3) Cx. twopmw-aitiu ce ‘ynampuTu ce’ 0 0OJUKY Y TOTITYHOCTH OATOBapa 2.
JUIYy KOHJYKTHBA PyMYHCKHX TJIarojia y 3Ha4ewy ‘BPaTUTH ce’: pyM. forni (YuT.
torw), apyMm. torsni (4uT. fornji), Mer. tors (4ut. tornj). He3aBUCHU KOHjYHKTHB Y
PYMYHCKOM KOPHCTH C€ U Ka0 UMIIEPaTHB; peMa TOME, OJIpa3yMHjeBaHU CeMaH-
THYKHU pa3Boj OMo O ‘7a ce BpaTHIl, BpaTH ce’, ITO Takohe y MOTIYHOCTH OIro-
Bapa HallleM 3Ha4YeHy ‘HeCTaHu, 010H], 'yOH Ce’, OJTHOCHO ‘y/aJbu ce’.

2 3a ‘noppahatn’ — ‘noBpahary; cUNaTH’ y BJIAIIKOM M PYMYHCKOM YII. PYM. @ Varsa ‘TIoBpa-
harn’ — ‘moBpahatu; mpocunaru’.
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Orsat Ligorio

SCR. TORNJATI SE ‘GET LOST, OFF YOU GO’
(TOWARDS AN ALTERNATIVE ETYMOLOGY OF A “VENETIAN” LOANWORD)

Summary

Serbo-Croatian fornjati se ‘get lost, off you go’ is usually taken with fornat se ‘return’ and
derived from Venetian fornarse ‘return’, ultimately from Vulgar Latin TORNARE ‘turn; return’. Ho-
wever, the geographical distribution of the dialectal data is not consistent with a Venetian loanword.
(No attestations in coastal varieties and abundant attestations in inland regions such as SE Serbia,
Nisava, Raska, Podrinje, Banat, Backa, Slavonia, Lika, Tropolje, Herzegovina, Ravni Kotari, Dalma-
tian Zagora, NE Montenegro.) The paper therefore proposes an alternative: it derives Serbo-Croatian
tornjati se ‘get lost, off you go’ from Romanian a se turna ‘turn’, likewise from Vulgar Latin TORNARE
‘turn; return’. The assumption is that a te torni [torn] (= 2nd person singular subjunctive used with
the force of the imperative) served as the immediate template for Serbo-Croatian fornj-ati. In the
author’s view, this interpretation is more compatible with both the formal properties and the geolin-
guistic distribution of the available dialectal data.
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